EU - PPWR declaration of conformity
EU - PPWR-Konformitétserklarung
UE - Déclaration de conformité PPWR
EU - Conformiteitsverklaring PPWR

UE - Declaracién de conformidad PPWR
UE - Dichiarazione di conformita PPWR
EE - Afhwon ouppdpewaong PPWR

UE - Declaragéo de conformidade PPWR

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.
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declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:

déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

dichiara sotto la propria responsabilit che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

dnhwver e amokAeioTiki] g euBlvn o1t Ta mpoidvia aTa ool avagéperal ny Tapodoa drAwon:

declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere:

EC - flexnapauus o cootsetctauu PPWR
EU - PPWR-overensstemmelseserklzring
EU - Konformitetsdeklaration for PPWR
EU - Samsvarserklering for PPWR

EU - PPWR-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU - Prohlaseni o shodé PPWR

EU - Izjava o sukladnosti PPWR

EU - PPWR megfeleléségi nyilatkozat

UE - Deklaracja zgodnosci z dyrektywa PPWR
UE - Declaratie de conformitate PPWR

EU - lzjava o skladnosti PPWR

EL - PPWR vastavusdeklaratsioon

EC - [lexnapauus 3a cwotsetctaue PPWR
ES - PPWR atitikties deklaracija

ES - PPWR atbilstibas deklaracija

EU - Vyhlasenie o zhode PPWR

AB - PPWR uygunluk beyani
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3asBNSer, e HO 1107} CBOIO 4TO U30ENUA, K KOTOPLIM OTHOCHTCS HACTOSLLEE 3aRBNEHHE:
erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:

erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, innebaerer at:

iimoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etté taman iimoituksen tarkoittamat tuotteet:

prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, ze produkty, kterych se prohlaseni tyka:

izjavijuje pod iskljucivo vlasitom odgovormoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

17@®  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
18@  declara pe proprie raspundere cd produsele la care se refera aceasta declarafie:

19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20@&D  kinnitab oma téielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

21@  peknapupa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACH Ta3u AeknapaLms:
2@  iSskirtine savo atsakomybe $iuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $1 deklaracija:

16D teles feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

24&®  vyhlasuje na viastnu zodpovednost, Ze vyrobky, na kioré sa vztahuje toto vyhlasenie:
25@®  tamamen kendi sorumluludu altinda bu bildirinin ilgili oldugu Uriinleri beyan eder:

ASYCPIR, ASYCPIR-MD1, ASYCPIR-MD2, BAE20A102, BAE20A62, BAE20AB2, BAE20WH, BAEVACEP, BAFH504A250, BAFL501A250, BAFM503A250, BAFP094A51, BAPWS57A61, BDBHQ44C60, BDD500B250, BDU510B250VM, BKF86AB, BKWP55A1401, BKWP55A1402, BRC54A,
BRC7EA628, BRC7EA629, BRC7EA630, BRC7EA631, BRC7EA632, BRC7EB530W, BRC7F530S, BRC7F530W, BRC7FA532FB, BRC7FB532F, BRC7FB532FB, BRC7M677, BRP069B41, BRP069B42, BRP069B43, BRP069B45, BRP069C51, BRP069C81, BRP069C82, BRP070A81, BRP070A82,
BRYQ140B8, BRYQ140B8B, BRYQ140C8, BRYQ140C8B, BRYQ60A2S, BRYQ60A2W, BRYQ60A3S, BRYQ60A3W, BYCQ140E2GFW1, BYCQ140E2GFW1B, BYCQ140E2GW1, BYCQ140E2P, BYCQ140E2PB, BYCQ140E2W1, BYCQ140E2W1B, BYCQ140E2W1W, BYFQ60B3W1,
BYFQ60C2W1W, BYFQ60C4W1S, BYFQ60C4W1W, BYK32GJW1, DHH25A, EKEWTSC, EKEWTSC-1, EKEWTSC-2, EKRP067A41, EKRP1C12, EKRP1C13, EKRP1C14, EKRP980B2, EKRS21, EKRS22, EKRS23, ERP01A50, ERP01A51, ERP02A50, EWHAR1, KDBHQ56B140, KHF9CZ1,

KRCS01-8B, KRP1BA58, KRP1BC101, KRP1C65
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are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:
folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en in der jeweils gliltigen Fassung entsprechen:
satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et a la ou aux réglementation(s), teles quamendées:
in overeenstemming zijn met de volgende rlchtmn(en) of verordemng(en) z0als gewijzigd:
estanen idad con Ia(s) en su forma

sono conformi con le seguenti direttive o regolamenti, e successwe modifiche:
evan oUpQuva pe VTG akd ) 0dnyia(e) kar 6(00g), Omug Tp An
estdo em cc coma(s) diretiva(s) ou conforme

EU) 2025/40 Packaging and Packaging Waste Regulation*

following the provisions of: 10 under iagttagelse af:

gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsera for:

conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i:

volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saannoksia:

siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanoveni:

secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama:

oUpQva e TIG TPoBAEWEIS Twv: 16 kovetia(z):

seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:

B COOTBETCTBIY C NONOKEHUAMM: 18 urménd prevederie:
Note* as setout in <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.
Hinweis* wie in <A> aufgefirt. 07 Inpeiwon* 6w kaBopiCerar 1o <A>.
Remarque*  tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.
Bemerk* zoals vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasaHo B <A>.
Nota* como se establece en <A>. 10 Bemerk* som anfort i <A>.

# DAIKIN

€-0,2658dY

09 oTBeyaeT TpeGOBAHISAM YIOMSHYTLIX HILKE AVIDEKTUB Wi HOPMATUBHLIX AOKYMEHTOB B JEiCTBYIolLIei pepaKLmu:
10 overholder bestemmelseme i falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), som tilfgjet:

11 uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tilagg:

12 erioverensstemmelse med folgende direkiv(er) eller forskrif(er), med foretatte endringer:

13 I seuraavia direkfiiveja tai madrayksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina:

14 jsou ve shodé s nas\eduumm\ smermceml a predpisy v plamem znéni:

15 u skladu sa slijedec ili propi ), kako je izmij j

16 megfelelnek az aldbbi iranyelv(ek)nek vagy egyeb szabalyozas(ok)nak, a klegeszw itésnek megfelelden:

19 v skladu z dolocbami:

20 vastavalt nguetele:

21 crepBaiikv Knay3uTe Ha:

22 vadovaujantis Sio dokumento nuostatomis:
23 atbilstosi $adu standartu prasibam:

24 nasledovnymi ustanoveniami:

25 su standartlarin hikimlerine:

11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan.

12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

13 Huom* jotka on esitety asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.

15 Napomena*  kako je izloZeno u <A>. 20 Markus* nagu on nidatud dokumendis <A>.
Minoru Shoji

Managing Director
Pilsen, 1st of August 2026
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spefniaja wymogi nastepujacych dyrektyw lub rozporzadzen, z pozniejszymi zmianami:
sunt in conformitate cu urmatoarele directive sau regulamente, cu amendamentele respective:
v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i), kot je bilo spremenjeno v:
vastavad jérgmiste direkfiivide nduetele voi nende muudetud nouetele:
QTIOBAPAT Ha CreHATa AVPEKTUBA(1) 1 PErMaMEHT(H), C TEXHATE MaMEHEHNS:
atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:
atbilst $adam direkfivam vai regulam ar grozjumiem:
sl v zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predp\som(m\) doplnene
degistirldiqi sekliyle agadidaki direk [

veya uygun oldugunu beyan eder:

21 3aBenexka*  KakTo € U3NOKeEHO B <A>. <A> -PR-

22 Pastaba* kaip nustatyta <A>. A> DES-PR-0025
23 Piezimes* ka noradits <A>.

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtidii gibi.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzen Skvriany, Czech Republic





